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Обучение коммуникативным контурам как один из путей развития аутентичности 
речи на иностранном языке в процессе иноязычной подготовки переводчиков

Показано, что термин «коммуникативный контур» (КК), предложенный Б.М. Гаспаровым,
в  наибольшей  степени  отражает  специфику  переводческого  владения  и  использования
иностранного языка и может быть использован для обозначения таких единиц языка в
контексте  иноязычной  подготовки  переводчиков.  Представлен  алгоритм  работы  с  КК,
апробированный с участием студентов-переводчиков, обучающихся на 4 курсе программы
специалитета. Сделан вывод об эффективности предлагаемого алгоритма, свидетельству-
ющий о более успешном запоминании и оперативном извлечении КК; более активном и
адекватном использовании КК в речи и при выполнении упражнений на перевод; приобре-
тении студентами навыков самостоятельной работы с КК. 
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